Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Amos, Chapter 8

AMQX H’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The basket of summer fruit ripens Israel for famine and final judgment. A simple vision of fruit is turned into a hard announcement that Israel's
time has ripened into judgment. The chapter binds together several
strands already present in the book: commercial oppression of the poor,
the desecration of sacred time by greed, cosmic disturbance as a sign of
the Lord's intervention, and finally the terrible reversal in which a people
who ignored the prophetic word begin desperately searching for it and
cannot find it. Its rhetoric is both forensic and liturgical, moving from
accusation to mourning language and from market fraud to a famine not
of bread but of hearing the word of the Lord.



Discourse structure of the chapter

A-8:1-3

B - 8:4-6

C-8:7-10

D-8:11-13

E-8:14

The basket vision and the announced end

The Lord shows Amos a basket of ripe fruit and interprets it as a sign that the end has come upon Israel, turning temple song into the silence of death.

Merchants devour the poor and profane sacred time

Those who crush the needy chafe against festival and Sabbath restrictions so that they can resume fraudulent trade, shrinking measure and enlarging weights to
buy the vulnerable.

The Lord swears that mourning will cover the land

The Lord binds himself by oath to remember Israel's works, and the result is convulsed land, darkened noon, festal grief, sackcloth, baldness, and bitter

bereavement.

A famine of hearing the word of the Lord

The severest judgment is not material scarcity but the withdrawal of divine speech, so people wander from sea to sea seeking the word and do not find it.

False cults fall without rising again

Those who swear by Samaria's illicit cults and regional sanctuaries will collapse permanently, exposing the impotence of the gods they invoke.

1 oUtwg £de1€€v pot kVp1o¢ Kai 8oL dyyoc i€eutod

Thus the Lord showed me, and behold, a vessel of summer fruit.

Vision report | ASYNDETON

The vision is deliberately ordinary in surface appearance. Its ripeness prepares the verbal turn by
which summer fruit becomes a sign that Israel's time has reached its end.



=

oUTWG

thus

D - obteg

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

oUtw¢: meaning 'thus'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

£de1&év
show

VAI AAI3S - Se1kviw

main verbal form advancing the clause

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

dekviw: meaning 'show'; it carries the

KUpPLOG
Lord

pot

to me

RP DS - €y N2 NSM - k0p1og

pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause

already in view o )
— participant prominence

— participant reference or interest . .
P P kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head

Hot meaning 'to me'; pronoun marking noun within the clause.

clause. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as main verbal form advancing clause; here it functions as pronominal
the clause. form referring to the participant(s) already
in view.

\ M \ v 7 ~
Kol 1501) (XYYOC lzsvtov
and behold vessel of summer fruit
C-kai 11300 N3E NSN - dyyog N1M GSM - i€gvthig

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

id00: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

o v bt ] a _ e
dyyog: meaning 'vessel'; it serves as ifeutrg: meaning 'of summer fruit'; it

nominative element functioning as subject, serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or

quality.

predicate, or apposition.

kol eimev T o0 PAéneic Auwg kai eima &yyog i€evtol kai eimev kUp1o¢ TPSG Ue Hrel TO Tépac émi TOV

Aa6v pov IopanA oUKETL ur| poc@® to0 TapeAbelv avTOV

And he said, 'What do you see, Amos?' And I said, 'A vessel of summer fruit.! And the Lord said to me,

'The end has come upon my people Israel; I will no longer continue to pass by them.

Vision interpretation | ASYNDETON

The Lord interprets the image directly for Amos. The punning movement from ripe fruit to final end

sharpens the sense that judgment is now mature and irreversible.



”~ - ™ ™

\

Kol eimev T oV

and said what you
C - kaf VBI AAI3S - ginov RI ASN - Tig RP NS - 60
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward pronoun functioning as object or complement nom pronominal form referring back or forward
clause ) ) o within the clause
— aorist aspect: presents the action as a — participant reference
— coordination whole , o . . — participant reference
Ti: meaning 'what'; pronoun marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, person, possession, or reference within the oU: meaning 'you'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronoun person, possession, or reference within the

discourse. functions as main verbal form carrying the functioning as object or complement. clause; here it functions as nom

clause forward. pronominal form referring back or forward

within the clause.

4 \ 5

ISAETIEIC A}J.(L) G KAl EInQ

do you see Amos and I said

V1 PAI2S ‘ PAénw N VSM - Apwg C-kal VAI AAI1S - eimov

main verbal form advancing the clause adverbial or particle element shaping the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verbal predicate carrying the clause action

) or phrase clause ) o )

— ongoing verbal process — aorist verbal form viewing the action as a

Apw¢: meaning 'Amos'; conjunction or — coordination whole

. o " ies th
BAénw: meaning 'do you see'; it carries the el e

action, process, or state of the clause; here L Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'I said'; it carries the action,
: ! ) i surrounding discourse. 1. L . .

it functions as main verbal form advancing linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it

the clause. discourse. functions as finite verbal predicate

carrying the clause action.

v ’ ~ \ 5
ayyog lﬁsvtov KOl ELMEV
vessel of summer fruit and said
N3E ASN - &yyog N1M GSM - i€evtrig C - kai VBI AAI3S - ginov
accusative element functioning as object, extent, genitive nominal element defining relation, coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward
or goal possession, source, or quality clause ) )
— aorist aspect: presents the action as a
&yyog: meaning 'vessel'; it serves as i€evtig: meaning 'of summer fruit'; it — coordination whole
accusative element functioning as object, serves as genitive nominal element 8 oo el . . . ¥ v (ol ] ]
. ) ) Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle elmov: meaning 'said'; it carries the action,
extent, or goal. defining relation, possession, source, or o ) ] . .
ualit linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
E discourse. functions as main verbal form carrying the

clause forward.



KUPLOG PO uE kel

Lord to me arrive
N2 NSM - k0p1og P mpdg RP AS - éy® V1 PAI3S - fikw
head noun within the clause preposition governing the following phrase pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the main action or
already in view assertion of the clause
— participant prominence — relation marked by the governing v f
preposition — participant reference — present verbal form expressing ongoing or

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head . . .
immediate action

noun within the clause. npdG: meaning 'to'; here it marks the Ue: meaning 'me'; pronoun marking
relation signaled by preposition governing person, possession, or reference within the fikw: meaning 'arrive'; it carries the action,
the following phrase. clause; here it functions as pronominal process, or state of the clause; here it
form referring to the participant(s) already functions as finite verb advancing the main
in view. action or assertion of the clause.
1 /4 bl \ 1
TO TEPAC €T TOoV
the end upon the
RANSN - 0 N3T NSN - épag P émni RA ASM - 0
article marking the following noun or phrase nominal element functioning as subject or preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase

predicate within the clause

— participial force supplying attendant — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
circumstance or description — participant prominence preposition circumstance or description
10: Greek article marking definiteness and népag: meaning 'end'; it serves as nominal €mi: meaning 'upon'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. element functioning as subject or predicate relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
within the clause. the following phrase.
/4 R 7
Aaov pov IopanA OUKETL
people my Israel no longer
N2 ASM - Aadg RP GS - €y N ASM - ’TopanA D - oUKETL
accusative substantive functioning as object or pronominal form referring to the participant(s) proper name in the genealogical or narrative adverb qualifying the clause
complement already in view sequence ) )
— discourse linkage or contrast
— object specification — relational specification — participant identification L, o .
ovkétL: meaning 'no longer'; it shapes the
Aadg: meaning 'people’; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking IopanA: transliterated proper name local clause or phrase relation in this
accusative substantive functioning as person, possession, or reference within the rendered in Greek letters; here it functions passage.
object or complement. clause; here it functions as pronominal as proper name in the genealogical or
form referring to the participant(s) already narrative sequence.

in view.



\
not
D-un
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

hJ /4
avtov
him
RD ASM - a0T4G

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

clause.

npocO®
I may continue

VE AAS1S - tifnut + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

tiOnut + pog: meaning 'l may continue'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

00

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apeAOeTv
to turn aside

VB AAN - €pyouat + mapa

infinitive expressing the deviation they refuse to
make

£pxopal + mapa: meaning 'to turn aside'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as infinitive
expressing the deviation they refuse to
make.

Kal OAOAVEEL Ta @aTvOpaTa ToU vaoD €V EKelv Tf NUEPE AEyel KOPLOG TTOADG O TEMTWKWE £V TAVTL

TOTW EMpplPw CLWTNAV

And the panels of the temple shall howl in that day, says the Lord God; many are the fallen in every

place. I will cast silence.

Judgment announcement | ASYNDETON

Temple sound is transformed from music to howl. The verse ends with the chilling command of

silence after widespread death.



™

Kal O0AoAvEer T« PATVOUATA

and howl the panels / chambers
C - kai VF FAI3S - dAoAGlw RA APN 0 N3M APN - @&Tvwpa
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the action or assertion of article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object, extent,
clause the clause o ) or goal
— participial force supplying attendant
— coordination — future verbal form projecting the action circumstance or description @atvopa: meaning 'panels'; it serves as
forward R . . . accusative element functioning as object,
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Ta: Greek article marking definiteness and 1 & )
9 . . . 0 extent, or goal.
linking this unit with the surrounding 0AoA0w: meaning 'howl'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. &

discourse. action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
action or assertion of the clause.

~ ~ bl bl Ié
TOoL Vaov EV EKEWVN
the temple in that
RAGSM -0 N2 GSM * vadg P-év RD DSF - ékeivog
article marking the following noun or phrase genitival dependent marking relation, possession, preposition governing the following phrase pronoun marking reference, means, or location

source, or description

— participial force supplying attendant — relation marked by the governing — participant reference or interest
circumstance or description — relational specification preposition 2 s I .
¢éxkelvn: meaning 'that'; pronoun marking
To0: Greek article marking definiteness and vadg: meaning 'temple'; it serves as év: meaning 'in'; here it marks the relation person, possession, or reference within the
the role of the accompanying noun phrase. genitival dependent marking relation, signaled by preposition governing the clause; here it functions as pronoun
possession, source, or description. following phrase. marking reference, means, or location.

= - ™ - ™ -

T NUEPQ Aéyer KUpP1LOG

the day say Lord

RA DSF - 0 N1A DSF - nuépa V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p10g

article marking the following noun or phrase common noun within the clause participle contributing attendant, descriptive, or head noun within the clause
. . supplementary verbal force o )

— participial force supplying attendant — sphere or reference — participant prominence

circumstance or description — present verbal form portraying the action

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common ; KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
tf): Greek article marking definiteness and noun within the clause. o Oneoms noun within the clause.

the role of the accompanying noun phrase. Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

functions as participle contributing

attendant, descriptive, or supplementary

verbal force.



TOAVG
much

A1P NSM - moA0g

adjectival or ordinal modifier
— participant prominence

ToAUG: meaning 'much'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

MENTWK WG
fallen

VX * Xamvou mintw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Xamvop miintw: meaning 'fallen'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

TavTi
all

A3 DSM - mag
dat adjectival form modifying or specifying a
substantive

— sphere or reference

ndg: meaning 'all'; it serves as dat adjectival
form modifying or specifying a substantive.

TOMW
place

N2 DSM - témog
dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

— sphere or reference

t6mog: meaning 'place'; it serves as dative
substantive marking sphere, means,
reference, or location.

) 7
emppiPw
€mt
VA AAS1S - pintw + émt
finite verb governing the clause
— bloody city exposed and irreversible ruin

pintw + éni: meaning 'ém'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb governing the
clause.

CLWTNV
silence

N1 ASF - 6l

accusative element functioning as object, extent,
or goal

olwnH: meaning 'silence'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

4 akovoate On tadta ol EKTpIPovVTeC €1¢ TO TPWI TEVNTA KAl KATASUVAGTEVOVTEG TTWXOVG A0 TG VG

Hear this, then, you who wear out the needy in the morning and oppress the poor from the land.

Accusation | ASYNDETON

The prophetic accusation turns toward economic oppression. The wealthy are portrayed as grinding

down the needy from the very start of the day.



akovoaTE
hear

VA AAD2P - dkoVw

finite verb advancing the main action or
assertion of the clause

— ingressive aorist imperative (give heed
now)

axovw: meaning 'hear'; it carries the

on
now / indeed
X 5%

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Tadto
these things
RD APN - oﬁroc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

Tadto: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference

C
o1
the
RANPM 0
article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

action, process, or state of the clause; here discourse. within the clause; here it functions as

it functions as finite verb advancing the pronominal form referring to the

main action or assertion of the clause. participant(s) already in view.
bl 4 ) 1 \
EK‘CPIBOV‘CEC €LC TO TTPW1
wearing out into the in the morning
V1 - manviy tpifw + €x P eig RAASN-6 D mpwi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

manvip TpiPw + ék: meaning 'wearing out';
it carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing

preposition

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

npwi: meaning 'in the morning'; it shapes
the local clause or phrase relation in this
passage.

clause.
nEvnTa Kal KATASUVAGTEVOVTEG MTWXOVG
poor man and oppressing poor
N3T ASM - tévng C - kai V1 amviy SuvaoTedw + KaTa N2 APM - twyd¢

accusative element functioning as object or
complement

— object specification

mévng: meaning 'poor man'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TATVIIY SUVACTEVW + KATA: meaning
'oppressing'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

— object specification

TTwX0G: meaning 'poor'; it serves as
accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement.



aTo
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
land

N1 GSF - yfj

genitival dependent within the phrase
— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitival

dependent within the phrase.

C 4 /4 7 [$ \ \ 4 \ \ e \ /4 \ ~
ol Aéyovteg mdte dieevoetal O pnv Kal EumoArjoopev kai & odPBata kai dvoilouev Onoavpovg tod

TOLo01 UIKPOV UETPOV Kol TOO peyaAbvat otdButa Kat motficat {uyov adikov

saying, 'When will the month pass, so that we may sell? And when the Sabbaths, so that we may

open the storehouses, make the measure small, enlarge the weights, and make a false balance,

Accusation expansion | ASYNDETON

Greed is shown as impatience with sacred time. New moon and Sabbath are treated as interruptions to

commerce, and commerce itself is corrupted by fraudulent measurement.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Afyovteg

saying

V1 - manviy Adyw

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause

— present participle introducing direct
proposal

nanvry Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the main action or assertion of the clause.

ToTE

pote

D méte

adverbial or negative particle modifying the
clause

— discourse linkage or contrast

néte: meaning 'pote'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

dieAevoeTan
will pass through
VF FMI3S - €pxopat + dia
main verb

— middle verbal form highlighting the
subject's participation in the action

gpxopat + d1a: meaning 'will pass through';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb.



[ 4

0 unv Kal gunoArcoucv

the month and we may sell

RANSM -0 N3 NSM - unv C-kal VF FAILP - éunoAdw

article marking the following noun or phrase nominative substantive functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state
predicate, or list item clause of the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description — discourse linkage or contrast — coordination gunoldw: meaning 'we may sell'; it carries
the action, process, or state of the clause;

0: Greek article marking definiteness and unv: meaning 'month'; conjunction or Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle . . .
. il T o e L . here it functions as verbal form carrying
the role of the accompanying noun phrase. particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding )
) - . the action, process, or state of the clause.
surrounding discourse. discourse.
\ 1 Ié \
Kal T« caPPata Katl
and the Sabbaths and
C - kai RANPN -6 N2N NPN - 64pBatov C - kai
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase subject of the verbal idea understood from the coordinating conjunction linking the next item or
clause ) prior clause clause
— noun-phrase marking
—» coordination odPPatov: meaning 'Sabbaths'; it serves as — coordination

Ta: Greek article marking definiteness and T —

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. ) kai: meaning 'and'; conjunction or particle
o ) ] . the prior clause. o 7] .

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

discourse. discourse.
b4 7 \ ~ ~
aVOIEO}JeV GT]O'GUPOUC TOL monoat
we may open thesauros the make / do
VF FAIIP - ofyw + dva N2 APM - 6noavpdg RAGSN -6 VA AAN - To1éw
verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause article marking the following noun phrase infinitival verbal form expressing purpose or
of the clause ) o o ) complement

— object specification — participial force supplying attendant
ofyw + Gva: meaning 'we may open'; it ; o - circumstance or description — aorist aspect: presents the action as a
) ) Onoavpds: meaning 'thesauros'; it serves as
carries the action, process, or state of the e N . . - whole
. . common noun within the clause. 100: Greek article marking definiteness and
clause; here it functions as verbal form ; , L L .
the role of the accompanying noun phrase. noléw: meaning 'make'; it carries the

carrying the action, process, or state of the

action, process, or state of the clause; here
clause.

it functions as infinitival verbal form

expressing purpose or complement.



”~ ™ - ™ S e

UIKPOV uétpov Kol T00

small / insignificant measure and the
A1A ASN ‘ uikpdg N2N ASN - pétpov C-kal RAGSN-0
nominal element functioning within the clause common noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
) ) ) ) L clause o )
— accusative element marking object or goal — object specification — participial force supplying attendant
g - b a - . — coordination circumstance or description

HikpdG: meaning 'small'; it serves as pétpov: meaning 'measure'; it serves as

nominal element functioning within the common noun within the clause. kai: meaning 'and'; conjunction or particle to0: Greek article marking definiteness and

clause. linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

discourse.
~ Ié \ ~
peya)wvou O't(xepwt KOl mooat
growing great weights and make / do
VA AAN - peyaAdvw N2N APN - otd6piov C - kai VA AAN - TO1€Ww
infinitive accusative element functioning as object, extent, coordinating conjunction linking the next item or infinitival verbal form expressing purpose or
o or goal clause complement
— perfective infinitive
, o . . otdBuiov: meaning 'weights'; it serves as — coordination — aorist aspect: presents the action as a
HeyaAOvw: meaning 'growing great'; it ive el f - bi hol
) . accusative element functioning as object, . o . . . whole
carries the action, process, or state of the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

extent, or goal. , ) . .
8 linking this unit with the surrounding otéw: meaning 'make'; it carries the

discourse. action, process, or state of the clause; here
it functions as infinitival verbal form

clause; here it functions as infinitive.

expressing purpose or complement.

1 v
(uyov adikov
yoke wrong
N2 ASM - {uy6g A1B ASM - &81kog
accusative element functioning as object or goal accusative element functioning as object or
complement

— object specification

2 . . — object specification
{uydc: meaning 'yoke'; it serves as ) P

accusative element functioning as object or &d1kog: meaning 'wrong'; it serves as
goal. accusative element functioning as object or
complement.



6 ToD KTaoOat €V apyvupiew TTWYOLE KAl TATELVOV AVTL DTOSNUATWY KAl IO TTAVTOG YEVIUATOG

gumopevooueda

so as to acquire the poor for silver and the lowly for sandals, and we will trade in every produce.

Accusation expansion | ASYNDETON

The goal of the manipulation is naked exploitation. The poor and lowly become purchasable

commodities, and even inferior produce is traded for gain.

ToU
the
RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KTaoOa
to acquire

V3 PMN - ktdouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Ktdopat: meaning 'to acquire'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pd

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

b4 ’7

apyvpiw

silver

N2N DSN - dpyvpiov

common noun within the clause
— sphere or reference

apyvplov: meaning 'silver'; it serves as
common noun within the clause.

MTWXOUG

poor

N2 APM * TTwy6¢

accusative nominal element functioning as
object, extent, or complement

— object specification

ntwyx4G: meaning 'poor'; it serves as
accusative nominal element functioning as

object, extent, or complement.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TATELVOV
humble

A1 ASM ' tamevdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

tanewvdg: meaning "humble'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

)
avTL

instead of

P-avti

preposition governing a following complement

phrase

— relation marked by the governing
preposition
avti: meaning 'instead of'; here it marks

the relation signaled by preposition
governing a following complement phrase.



=

uTOdNuUATWY

sandal

N3M GPN - 0nédnua

genitive element qualifying a related head term
— relational specification

onédnua: meaning 'sandal'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

YEVHATOG

produce

N3M GSN * yévnua

genitive nominal element modifying the
associated phrase

— relational specification

yévnuo: meaning 'produce'; it serves as
genitive nominal element modifying the
associated phrase.

duvoeL kUprog kab' vmepn@aviac Iakwp el émAncdRoeTat €1¢ VETKOG T&VTH TA £pya DUV

b /4

gunmopevoope0a

we will trade

VF FMI1P * mopeboual + €v

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
nopevopal + év: meaning 'we will trade'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

aTo
from
P-ané
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
amd: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

The Lord swears by the pride of Jacob: Surely all your works shall not be forgotten into contention.

Oath | ASYNDETON

The Lord's response comes as sworn certainty. Israel's pride becomes the very point by which God

binds himself not to forget their deeds.

TAVTOC
everyone

A3 GSN - ag

adjectival or ordinal modifier
— relational specification

ndG: meaning 'everyone'; it serves as
adjectival or ordinal modifier.



2 4
OMVUEL
swears

V5 PAI3S - Suvopt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

Suvupt: meaning 'swears'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

™

P

KUpLOG

Lord

N2 NSM - kUp1og

head noun within the clause
— participant prominence

kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

KB’

in / during

P katd

preposition governing the following phrase
— spatial or relational framing

ka0'": meaning 'in'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

UTEPNPAVING
arrogance

N1A GSF - bnepneavia

genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

— relational specification

umepngavia: meaning 'arrogance'; it serves

. the following phrase. as genitive term marking possession,
action, process, or state of the clause. . o
source, relation, or descriptive
qualification.
7 2 4 7

IO(KQ)B €l 81'[17\110'9110’8‘:0(1 €1C

Jacob if shall be forgotten into

N GSM - Takwf C-el VC FPI3S - AavOdvw + €mt P elg

connective or particle shaping the flow of the
clause

— participant identification

Iakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or
particle linking this unit with the

conjunction linking clauses, commands, or list
items

— conditional / interrogative marker

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

AavBdvw + émi: meaning 'shall be
forgotten'; it carries the action, process, or

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

surrounding discourse. discourse. state of the clause; here it functions as the following phrase.
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.
~ 7 1 v
VEIKOG TTAVTX T Epya
strife all the works
N3E ASN - Veikog A3 APN - TtG¢ RA APN - 0 N2N APN - €pyov

accusative element functioning as object or
complement

— content focus

Vvelkog: meaning 'strife'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

accusative element functioning as object or goal

— participial force supplying attendant
circumstance or description

naG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause
— object specification

€pyov: meaning 'works'; it serves as
common noun within the clause.



VUGV

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence
— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

Kal €11 TOOTOLG 00 TapaXONoeTal 1] Yi] Kal TevON el TAG O KATOIK®V €V AOTH] KAl AVAPAOETAL WG TOTAUOG

/4 \ 4 « \ 2 7
GUVTEAELX KAl KATAPNOETAL WG TOTAUOG AlyOTTou

And over these things shall not the land be shaken, and everyone dwelling in it mourn? And the end

shall rise like a river and shall go down like the river of Egypt.

Judgment consequence | ASYNDETON

The moral offense shakes the land itself. Flood imagery suggests both overwhelming judgment and the

unstable surge of creation under divine displeasure.

\

K1
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

>\
Em

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

TOUTOL(

these

RD DPM - 0010

pronoun

— participant reference or interest

ToUTO1G: meaning 'these'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun.

oV

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



TapaxOnoetat M Yii Kal

trouble / shake the land and
VQ FPI3S - tapdoow RANSF - 6 N1 NSF - yf] C - kai
verbal form carrying the clause action, state, or article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject, coordinating conjunction linking the next item or
dependent verbal idea o ) predicate, or list item clause
— participial force supplying attendant
— constative aorist (onset of disturbance) circumstance or description — participant prominence — coordination
Tapdoow: meaning 'trouble'; it carries the 1: Greek article marking definiteness and Yi: meaning 'land'; it serves as nominative kai: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here the role of the accompanying noun phrase. substantive functioning as subject, linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the predicate, or list item. discourse.
clause action, state, or dependent verbal
idea.
U4 ~ [ 4 ~
T[SVG“GEI ag o KATOLKWYV
mourn everyone the dwelling
VF FAI3S - mevOéw A3 NSM - 1tég RANSM -6 V2 Vo olkéw + Kata
finite verb advancing the action or assertion of adjectival or ordinal modifier article marking the following noun or phrase finite verbal form carrying the clause action or
the clause o . o ) assertion
— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant
— future verbal form projecting the action circumstance or description circumstance or description — verbal action or state
forward 5 o - . . . - ., . .
TGG: meaning 'everyone'; it serves as 0: Greek article marking definiteness and nanvoy oikéw + kata: meaning 'dwelling'; it
nevOéw: meaning 'mourn'; it carries the adjectival or ordinal modifier. the role of the accompanying noun phrase. carries the action, process, or state of the
action, process, or state of the clause; here clause; here it functions as finite verbal
it functions as finite verb advancing the form carrying the clause action or
action or assertion of the clause. assertion.
bl R ~ \ b4 4
EV avtn KOl (XV(XBT]O'S‘C(XI
in it and go up
P-év RD DSF - a0tdg C - kai VF FMI3S - faivw + dva
preposition governing the following phrase demonstrative element specifying the noun or coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or
hrase clause assertion of the clause
— relation marked by the governing ? f
preposition — participant reference or interest — coordination — future verbal form projecting the action
, o ) ) . o ) . e ) forward
€v: meaning 'in'; here it marks the relation avTf]: meaning 'it'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
signaled by preposition governing the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding Batvw + dva: meaning 'go up'; it carries the
following phrase. clause; here it functions as demonstrative discourse. action, process, or state of the clause; here
element specifying the noun or phrase. it functions as finite verb advancing the

main action or assertion of the clause.



WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

TOTAMOG
river

N2 NSM - motaudg

head noun within the clause
— participant prominence

notauds: meaning 'river'; it serves as head
noun within the clause.

oUVTEAEIX
consummation

N1A NSF - ouvtéAsia

subject nominative
— participant prominence

ouvtéAela: meaning 'consummation'; it
serves as subject nominative.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

kataPrioetal
will come down

VF FMI3S - faivw + kata

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— future verbal form projecting the action
forward

Baivw + kata: meaning 'will come down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea.

Le

0g
as

C g

preposition introducing its complement phrase

— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

TOTAUOG
river

N2 NSM * motapdg

head noun within the clause
— participant prominence

notapdg: meaning 'river'; it serves as head
noun within the clause.

Aiy0mTov
Egypt
N2 GSF - Afyuntog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— participant identification

Alyomrou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

Kal €otal v EKelvn T NUEpa A€yel KOp1og O Bed¢g kal dvoetan O 1AL0G ueonuPplag Kol GUOKOTACEL ML TG

YFIG €V NUEPQ TO PG

And it shall be in that day, says the Lord God, that the sun shall set at noon and the light shall be

darkened upon the earth in daytime.

Judgment sign | ASYNDETON

Cosmic disturbance marks the day of reckoning. Noon darkness signals a reversal of ordinary order

and strips the day of its expected security.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£oTal

be

V9 FMI3S - eiui

main verbal form advancing the clause
— future

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

the clause.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

2 4

EKEIVN

that

RD DSF - ékeivog

pronoun marking reference, means, or location
— participant reference or interest

ékeivn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
marking reference, means, or location.

RA DSF - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(4 ’7
fuépa
day
N1A DSF - fuépa
common noun within the clause
— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.

Aéyer

say

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

KUP1LOG
Lord

N2 NSM * k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

[ 4

(o)
the
RANSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 0e6¢

head noun within the clause
— participant prominence

0e6g: meaning 'God'; it serves as head noun
within the clause.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dvoeTat
Svw

VF FMI3S - §0w

verbal form contributing the clause’s action, state,
or dependent process

— future

d0w: meaning 'Suw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form contributing the
clause's action, state, or dependent process.



™ ™ ™

[ 4

0 nA10g pueonupPpiog Kol

the sun midday / noon and
RANSM -0 N2 NSM - fjAtog N1A GSF - peonpppia C-kal
article marking the following noun or phrase nominative term functioning as subject, genitive substantive functioning as a dependent coordinating conjunction linking the next item or
redicate, or appositional identifier or descriptive modifier clause
— participial force supplying attendant P PP fi P fi
circumstance or description — participant prominence — relational specification — coordination
0: Greek article marking definiteness and fAl0g: meaning 'sun'; it serves as ueonuPpia: meaning 'midday'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. nominative term functioning as subject, genitive substantive functioning as a linking this unit with the surrounding
predicate, or appositional identifier. dependent or descriptive modifier. discourse.
7 b \ ~ ~
OUVOKOTOOEL €Ml mg¢ YNG
will darken upon the land
VF FAI3S - okotd{w + ouv P-éni RA GSF -6 N1 GSF - yf
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase genitival dependent within the phrase
of the clause
f — relation marked by the governing — participial force supplying attendant — relational specification
— future preposition circumstance or description 5 o - .
Yi: meaning 'land'; it serves as genitival
okotdlw + ouv: meaning 'will darken'; it émi: meaning 'upon'; here it marks the Tfig: Greek article marking definiteness and dependent within the phrase.
carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as verbal form the following phrase.
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl (4 7 1 ~
&v fuépq 2 PaG
in day the light
P-év N1A DSF - nuépa RAASN-6 N3T ASN - &G
preposition governing the following phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object, goal, or
extent
— relation marked by the governing — sphere or reference — participial force supplying attendant
preposition ., . circumstance or description — object specification
fuépa: meaning 'day'; it serves as common
€v: meaning 'in'; here it marks the relation noun within the clause. 10: Greek article marking definiteness and @®¢: meaning 'light'; it serves as accusative
signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase. element functioning as object, goal, or

following phrase. extent.



10 Kal HeTaoTpéPw TAG £0pTAG DUQV €l TEVOOG Kol TAoag TaG WG DUV €ig Opfvov kai avaPiB® émt
TAOOV 06PUV GAKKOV Kal €M1 TACKV KEQPAANV QaAdKpwUa Kal Orjoouat adTOV wg TEVO0C dyarmntod Kal
ToUG pet' avtod wg Nuépav 0dvvng

And I will turn your feasts into mourning and all your songs into lamentation, and I will bring

sackcloth upon every waist and baldness upon every head; and I will make it like the mourning for a

beloved one, and those with him like a day of grief.

Mourning reversal = ASYNDETON

Festival joy is inverted into public mourning. Sackcloth, shaved heads, and the grief of losing an only
beloved one convey total communal bereavement.

~ - - ™ - N

\ 7 1 [ 1
Kol pStom'tpslpw Tag E0PTAG
and [ will transform the feasts
C-kal VF FAILS - 6TpE€Qw + PETA RA APF -6 N1 APF - €opth
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause article marking the following noun or phrase direct object coordinated with adffoto
clause
— rebellion exposed and remnant joy — participial force supplying attendant — object specification
— coordination restored circumstance or description . , o L .
€opth: meaning 'feasts'; it serves as direct
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle otpéw + peta: meaning 'T will transform'; 10¢: Greek article marking definiteness and object coordinated with odfpata.
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the the role of the accompanying noun phrase.
discourse. clause; here it functions as main verbal

form advancing the clause.

”~ ™ ~

€ ~ 7 /4 \
VHOV €1G nevOog Kol
your into mourning and
RP GP - 60 P €ig N3E ASN - évBog C - kai
pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase result complement after the verb of turning coordinating conjunction linking the next item or
clause
— relational specification — relation marked by the governing — object specification
- N ) preposition , o o — coordination
VU®V: meaning 'your'; pronoun marking névOog: meaning 'mourning'; it serves as
person, possession, or reference within the elg: meaning 'into'; here it marks the result complement after the verb of kai: meaning 'and'; conjunction or particle
clause; here it functions as pronoun in relation signaled by preposition governing turning. linking this unit with the surrounding

genitival dependence. the following phrase. discourse.



=~

MACOG
all

A1S APF - mag

common noun or modifier within the list formula
— object specification

TaG: meaning 'all'; it serves as common
noun or modifier within the list formula.

TOG

the

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

©dag
songs
N1 APF - o1

accusative element functioning as object, extent,
or goal

®d1): meaning 'songs'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

vuGOVv

your

RP GP - 60

pronoun in genitival dependence

— relational specification

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.

E1G
into
P eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

Opiivov

lamentation

N2 ASM - Bpfjvog

direct object of the verbal action
— object specification

0pfivog: meaning 'lamentation'; it serves as
direct object of the verbal action.

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avaPifd
[ will bring up
VF2 FAILS - fifdlw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future verbal action projecting the oracle
forward

PrPadw + dva: meaning 'T will bring up'; it

the following phrase. discourse. carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b \ ~ 7 A ’

EMm Txoav OO'(pUV OOKKOV

upon all loins sackcloth

P émni A1S ASF * tag N3U ASF - 60¢0¢ N2 ASM * 6GKKOG

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

accusative element functioning as object or goal
— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

genitive element qualifying another term
— object specification

60@UG: meaning 'loins'; it serves as genitive
element qualifying another term.

accusative term functioning as object, goal, or
extent within the clause

— object specification

odkkog: meaning 'sackcloth'; it serves as
accusative term functioning as object, goal,
or extent within the clause.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Emi
upon
P-émi
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

10 (1[04
all

A1S ASF - mtag

accusative element functioning as object or goal
— object specification

ndg: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object or goal.

)

P

KEQAATV
head

N1 ASF - kepaAn

common noun within the clause
— object specification

ke@aln: meaning 'head'; it serves as
common noun within the clause.

QaAGKpWUX

baldness

N3M ASN - @aAdxpwuo

accusative element functioning as object or goal
— object specification

@aAdkpwua: meaning 'baldness'; it serves
as accusative element functioning as object
or goal.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Onocouat
place / appoint
VF FMI1S - tifnut

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— future

TiOnui: meaning 'place'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.

avTov

him

RD ASM * a0Tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

L¢

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

névOog

mourning

N3E ASN - névBog

result complement after the verb of turning
— object specification

névBog: meaning 'mourning'; it serves as
result complement after the verb of
turning.

ayanntod

beloved one

A1 GSM - dyamntdg

genitive element qualifying a related head term
— relational specification

ayamntdg: meaning 'beloved one'; it serves
as genitive element qualifying a related
head term.

Kat

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

TOUG

the

RA APM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

pet'

with
P - petd
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
pet': meaning 'with'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

11

Nuépav

day

N1A ASF - nuépa

accusative element functioning as object or goal
— object specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as

accusative element functioning as object or

goal.

0duvvng
grief

N1 GSF - 680vn

nominal element functioning within the clause or

phrase

— relational specification

aRa e DerofedTlh .
0d0vn: meaning 'grief'; it serves as nominal
element functioning within the clause or

phrase.

avToD

his

RD GSM " a0T6G

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

180U fjuépat Epxovtar Aéyet KOp1og Kol EEamooTEA® AtUOV €Ml TRV yijv 00 Atudv dptov ovde dipav

0Oatog GAAX Atpov Tol akoloat Adyov kupiov

Behold, days are coming, says the Lord, and I will send famine upon the land, not a famine of bread

nor a thirst for water, but a famine of hearing the word of the Lord.

Judgment announcement

ASYNDETON

The most devastating shortage is announced as a famine of revelation. The people who neglected the

prophetic word will experience its absence as judgment.



idov

behold

11800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

1000: meaning 'behold'; it shapes the local
clause or phrase relation in this passage.

€ 4
NUeEPAl
day
N1A NPF - nuépa
head noun or nominal element within the clause
— participant prominence

Nuépa: meaning 'day'; it serves as head
noun or nominal element within the

£pxovral
are coming

V1 PMI3P - €pxopat

finite verb describing present hostile advance
— progressive present of approach

£pxopat: meaning 'are coming'; it carries
the action, process, or state of the clause;

)

Afyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing

clause. here it functions as finite verb describing Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
present hostile advance. process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.
4 \ bl ~ \
KUP10G Kal £€anooTEA® Awuov
Lord and send out famine
N2 NSM - k0p1og C - xai VF2 FAILS - 0TEANAW + €K + G110 N2 ASM - A\uég

head noun within the clause
— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verbal form advancing the clause
— future

oTéMw + €K + o: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal

direct object of kékAnkev
— object specification

Auég: meaning 'famine'; it serves as direct
object of kékAnkev.

discourse. form advancing the clause.
pd \ 1 ~ R
€T ™Tmv ynv ov
upon the land not
P émni RA ASF - 0 N1 ASF - yf] D- o0

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause
— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as common
noun within the clause.

adverbial modifier of the clause
— simple negation

oV: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.



Auov aptov 000 diPav

famine bread nor thirst
N2 ASM - Audg N2 GSM - Gptog C-ovdé N1S ASF - §ipa
direct object of kékAnkev genitival dependent within the phrase coordinating or connective particle linking nominal term functioning in a acc relation

clauses or steps in the argument

— object specification — relational specification — object specification
2 . o o . 7 . . — discourse linkage or contrast , . . . .
Apég: meaning 'famine'; it serves as direct dptoc: meaning 'bread'; it serves as & Sipa: meaning 'thirst'; it serves as nominal
object of kékAnkev. genitival dependent within the phrase. 00d¢: meaning 'nor'; conjunction or term functioning in a acc relation.
particle linking this unit with the
surrounding discourse.
(/4 b \ 1 ~
vdatog A Awuov T00
water but famine the
N3T GSN - §8wp C4AAG N2 ASM - Mg RAGSN - 6
nominal term functioning as a genitive coordinating or discourse-linking conjunction direct object of kékAnkev article marking the following noun phrase
dependent o . o o )
— coordination — object specification — participial force supplying attendant
— relational specification I N . . , e . circumstance or description
GAAG: meaning 'but'; conjunction or Apég: meaning 'famine'; it serves as direct

Udwp: meaning 'water'; it serves as nominal particle linking this unit with the object of kékAnkev. to0: Greek article marking definiteness and

term functioning as a genitive dependent. surrounding discourse. the role of the accompanying noun phrase.
bd ~ 4 I4
aKovoai }\OYOV KUpP10L
heard word of the LORD
VA AAN - dkoOw N2 ASM - Adyog N2 GSM * kUp1og
verb of relative clause common noun within the clause head noun within the clause
— constative aorist — object specification — relational specification

axkoVw: meaning 'heard'; it carries the Abyoc: meaning 'word'; it serves as KUplog: meaning 'of the LORD'; it serves as

action, process, or state of the clause; here common noun within the clause. head noun within the clause.

it functions as verb of relative clause.



Adyov Kupiov Kal OV Un VPWGLV

And waters shall be shaken as far as the sea, and from north to east they shall run about seeking the

word of the Lord, and they shall certainly not find it.

Judgment consequence | ASYNDETON

The search becomes frantic and futile. Movement from sea to sea and from north to east dramatizes

desperation that cannot recover a withdrawn word.

12 xal cadevOnoovral Voata £wg Baddoong kol arod Poppd Ewg avatoAdv meptdpapobvtatl (NToOVTEG TOV

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

™

P

caAsvOncovral
shall be shaken

VC FPI3P - caledw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

vdata

waters

N3T APN - §8wp

subject of the first éndyn
— object specification

Udwp: meaning 'waters'; it serves as subject

™

£WG
until
P €wg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle caAevw: meaning 'shall be shaken'; it of the first émdyn.
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the €w¢: meaning 'until'; here it marks the
discourse. clause; here it functions as verbal form relation signaled by preposition governing
carrying the action, process, or state of the a following complement phrase.
clause.
7 \ ) \ ~
90(7\0(60'nc Kol 1o BOPP(X
sea and from north
N1S GSF - 6dAacoa C - xai P-ané N1T GSM * Popéag

genitive element qualifying a related head term
— relational specification

OdAacoa: meaning 'sea'; it serves as
genitive element qualifying a related head
term.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

genitive dependent
— relational specification

Lo : 1 (A
Popéag: meaning 'north'; it serves as

genitive dependent.



£w¢ AVATOADV neprdpapodvral {nrodvteg

until east they shall run about seeking

P-€wg N1 GPF - avatoAr VF2 FMI3P - tpéxw + mept V2 - manviy {nréw

preposition governing a following complement genitive dependent within the phrase verbal form carrying the action, process, or state participial verbal form modifying the clause
phrase of the clause circumstantially or attributively

— relational specification
Tpéxw + ept: meaning 'they shall run — verbal action or state
about'; it carries the action, process, or

— relation marked by the governing

" avatoAn: meaning 'east'; it serves as
preposition

genitive dependent within the phrase. , ) nanvrp {ntéw: meaning 'seeking'; it carries
o T . state of the clause; here it functions as
€w¢: meaning 'until'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

; . the action, process, or state of the clause;
verbal form carrying the action, process, or . . .
here it functions as participial verbal form
state of the clause.

a following complement phrase. modifying the clause circumstantially or
attributively.

1 4 I4 \
TOoV AOYOV KUpP10L Kol
the word of the LORD and
RA ASM - 0 N2 ASM * A6yog N2 GSM - kUp1og C-kal
article marking the following noun or phrase common noun within the clause head noun within the clause coordinating conjunction linking the next item or

o ) ) P ) o clause
— participial force supplying attendant — object specification — relational specification
circumstance or description , . . , . . — dinati
. Abyog: meaning 'word'; it serves as KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as coordmation
tov: Greek article marking definiteness and common noun within the clause. head noun within the clause. kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding
discourse.
I \ (14
ov un EVPwWolV
not not they may find
D o0 D-un VB AAS3P - ebpiokw
adverbial modifier of the clause negative marker qualifying the following verbal verbal form carrying the action, process, or state
or nominal expression of the clause

— simple negation

) ) ) — prohibitive / negative evpiokw: meaning 'they may find'; it
00: meaning 'not'; pronoun marking

person, possession, or reference within the un: meaning 'not'; it negates or qualifies
clause; here it functions as adverbial the assertion of the clause.
modifier of the clause.

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



13 év tii Nuépq €xelvn ékAelpovoty al mapBévor atl kaAal kal ol veaviokot v dlel

In that day the fair virgins and the young men shall fail from thirst.

Judgment consequence | ASYNDETON

Even the strongest and most beautiful members of the community cannot endure the judgment. Thirst

here gathers both physical and spiritual deprivation into one image.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

Ti)
the
RADSF- 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

(4 7
nuepa
day
N1A DSF - fuépa
common noun within the clause

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common

noun within the clause.

bl 7

EKEWVN

that

RD DSF - ékeivog

pronoun marking reference, means, or location
— participant reference or interest

ékeivn: meaning 'that'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
marking reference, means, or location.

gxkAeipovoiv
leipo + ek
VF FAI3P - Aeinw + €k

main verbal form advancing the narrative or
description

— future force: projected action or result

Aeinw + €k: meaning 'leipo + ek'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the narrative or description.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.

napOBévor

virgins

N2 NPF - tapfévog

subject of the following verbal action
— participant prominence

napOEvog: meaning 'virgins'; it serves as
subject of the following verbal action.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ai: meaning 'the'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the
clause.



=

KaAai
fair
A1 NPF - kaAdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

KaAdG: meaning 'fair'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

V et

dipsei
N3E DSN - §iog
nominal term functioning in a dat relation

— covenant witness, rebellion, and divine
vindication

dipog: meaning 'dipsei'; it serves as

nominal term functioning in a dat relation.

[ 4
o1
the

RANPM - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ol: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

VEAVIoKOL
young men

N2 NPM - veaviokog

subject of the following verbal action
— participant prominence

veaviokog: meaning 'young men'; it serves
as subject of the following verbal action.

14 o1 duvoovteg Katda To0 iAaopol Tapapeiog Kat ol Aéyovteg (fj 0 6ed¢ cov Aav kai (f] 0 Be6¢ cov

Brpoafee kol mecobvTatl Kal o0 U AvacT@Ootv €Tt

Those who swear by the atoning shrine of Samaria and those who say, 'As your god lives, O Dan, and

'As your god lives, O Beersheba, shall fall and shall certainly not rise again.

Final judgment | ASYNDETON

The chapter ends by exposing the impotence of rival shrines and oath formulas. Those who attach

themselves to Samaria, Dan, and Beersheba fall with no hope of rising again.



ol OMVUOVTEG KATX 100

the swearing according to the
RANPM - 0 V5 - mamviy Spvout P - katd RAGSM -0
article marking the following noun phrase finite verbal form carrying the clause action preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
— participial force supplying attendant — verbal action or state — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
circumstance or description . . L preposition circumstance or description
manvry Spvuul: meaning 'swearing'; it
ol: Greek article marking definiteness and carries the action, process, or state of the Kata: meaning 'according to'; here it marks to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. clause; here it functions as finite verbal the relation signaled by preposition the role of the accompanying noun phrase.
form carrying the clause action. governing the following phrase.
C ~ 7 \ C
IA(XO'}lOU Z(Xp(xpsl(xg KOl o1
atoning shrine Samaria and the
N2 GSM - iAaopdg N1A GSF - Zapapeia C - kai RANPM -6
genitive nominal element defining relation, genitive substantive expressing relation, coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun phrase
possession, source, or quality possession, source, or description clause

— participial force supplying attendant
iAaopudg: meaning 'atoning shrine'; it serves — participant identification — coordination circumstance or description
as genitive nominal element defining

Lt ) it Tapapeiag: transliterated proper name Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oi: Greek article marking definiteness and

relation ion, source, or quality. ’ ) . gy L . .

elation, possessiorl, source, or quatity rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.
as genitive substantive expressing relation, discourse.

possession, source, or description.

/4 ~ [ 4 /4
Aéyovteg i 0 0gd¢
saying lives the God
V1 - manviy Aéyw V3 PAI3S - {dw RANSM -6 N2 NSM - 6gd¢
finite verb advancing the main action or finite verb advancing the action or assertion of article marking the following noun or phrase head noun within the clause
assertion of the clause the clause o ) o )
— participial force supplying attendant — participant prominence
resent participle introducing direct — ongoing verbal process circumstance or description , ) )
P P P J golng P . 0ed¢: meaning 'God'; it serves as head noun
proposal , e ) ) . . . . >
{o((,o; meaning lives'; it carries the action, O: Greek article markmg definiteness and within the clause.
namvry Aéyw: meaning 'saying'; it carries process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; functions as finite verb advancing the
here it functions as finite verb advancing action or assertion of the clause.

the main action or assertion of the clause.



™ ™ ™

oov Aav Kal i

you Dan and lives

RP GS - o0 N VSM - Aav C - kai V3 PAI3S - {dw

gen pronominal form referring back or forward adverbial or particle element shaping the clause coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the action or assertion of
within the clause or phrase clause the clause

— relational specification Aav: meaning 'Dan'; conjunction or particle — coordination — ongoing verbal process

linking this unit with the surrounding

cov: meaning 'you'; pronoun marking ) Kai: meaning 'and'; conjunction or particle (aw: meaning 'lives'; it carries the action,
) o discourse. i . o . ]

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as gen pronominal discourse. functions as finite verb advancing the
form referring back or forward within the action or assertion of the clause.
clause.

« ’

o 980( oov Bn pG(XBEE

the God you Beersheba

RA NSM - 6 N2 NSM - 6gd¢ RP GS ' o0 N VS - Bnpoafee

article marking the following noun or phrase head noun within the clause gen pronominal form referring back or forward adverbial or particle element shaping the clause

o ) o ) within the clause or phrase
— participial force supplying attendant — participant prominence
circumstance or description — relational specification Bnpoafee: meaning 'Beersheba';

Bedg: meaning 'God'; it serves as head noun ) . R o
. . . - o . conjunction or particle linking this unit
0: Greek article marking definiteness and within the clause. gov: meaning 'you'; pronoun marking i S
; . iy with the surrounding discourse.
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as gen pronominal

form referring back or forward within the

clause.
\ ~ \ 7
KOl TEOCOLVVTA1 KOl ov
and fell and not
C-kal VF2 FMI3P - intw C-kal D-ov
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause
clause clause ) .
— future — simple negation
— coordination , e . . — coordination , o .
nintw: meaning 'fell'; it carries the action, ov: meaning 'not'; pronoun marking
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle process, or state of the clause; here it Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the
linking this unit with the surrounding functions as finite verb advancing the linking this unit with the surrounding clause; here it functions as adverbial

discourse. clause. discourse. modifier of the clause.



\
un
not
Dy
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

Un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

aAvVaoT@OOoIV
rise
VH AAS3P - {otnut + dva

verbal form carrying the clause action, state, or

£T1
still
D ¢t

adverbial modifier of the clause

dependent verbal id
ependent veroat idea — adverbial nuance

— aorist aspect presenting the action as a

whole €t meaning 'still'; it shapes the local

clause or phrase relation in this passage.
fotnut + dva: meaning 'rise'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
clause action, state, or dependent verbal
idea.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



